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I Fit
Snap the left and right earcups into the headband to configure 
the best fit and sound. The headband adjusts to three sizes (small, 
medium, large) by positioning the earcups. To remove an earcup, 
press the earcup post to detach it from the headband.

S

M

L

  
1. Install the wireless USB dongle by sliding it into the USB-A port   
    on top of the base station.  

     Setup PS5® / PC 
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2. Then connect your base to a USB-A port of your console,   
    using the supplied cable.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3.  Alternatively, connect the wireless USB dongle to one of the   

USB-A ports of your console or PC and use the base station only 
as a charge stand for the headset.

4. Only connect the USB dongle, supplied, to the base station.
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I  Charging your Headset 
You can charge your headset using the supplied USB-C cable  
or by using the base station. 
 
1. After you have connected the base station to your console  
   or PC, place the headset into the base as shown.

Note:  If the base station is connected to a console or PC  
the headset will turn on automatically when it is removed from 
the base station.

     The LED of the base station will turn red to inform you the headset     
     is connected to the base station and is charging.  
     When charging is complete, the LED will turn off.

     Fully charging the headset, using the base station, can take up to  
     4 hours.
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2. You can also charge the headset by connecting the USB-C 
charging cable directly to the left earcup. Use ony the cable 
provided with the headset and charge the headset directly 
from your console or PC.

Using a cable, it takes just 2 hours to fully charge the headset. 
Note the following battery status indications on the left earcup:
Red LED – low battery and charging
Yellow LED – medium battery and charging
Green LED - high battery and charging
LED Off - the battery is fully charged

Mode button

Multi-function button

Volume control

Light indicator 
On/Off button
USB-C
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I Power on or off 
Press and hold the on/off button for 3 seconds.

I Adjust volume 
Increase or decrease the volume using the rotary dial. When 
maximum volume is reached, you will hear a prompt tone indicator.

I Mute 
The microphone has a flip-to-mute feature: 
If the microphone arm is down, the mic is active;  
If the microphone arm is up, the mic is muted.

I Wireless modes  
Your headset has three different modes of wireless connection: 
 
      1. USB (Game) mode: 
 
This headset mode only connects with the wireless USB dongle. 
Bluetooth connections are disabled and you will not be disturbed 
while gaming. 
 
     2. Dual mode: 
 
This mode allows a dual connection with the wireless USB dongle 
and a Bluetooth device at the same time. Note that you can switch 
between console/PC and Bluetooth audio in this mode but you 
cannot hear both sources at the same time.

 When you receive a call, audio from the wireless dongle will 
stop and you will hear the incoming call notification. Use the 
Multifunction button to answer and end calls. 
 
     3. Bluetooth mode:

     This mode allows communication only with a Bluetooth device. 
The connection to the wireless dongle is stopped.

I How to switch modes? 
To switch from one mode to another, press the mode button once. 
After three single presses the headset mode will be back to the 
first mode. 
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I How to pair your headset? 

Mode button

Multi-function button

Volume control

Light indicator 
On/Off button
USB-C

          • Wireless USB Dongle: 
 
The Headset and wireless USB Dongle are already paired out of the box.

If you need to do a new pairing, for any reason, make sure:

     - The USB-A wireless dongle is connected to your console or PC, 
- Turn off the Headset.

Press and hold the power On/Off button for more than 6s until to hear the 
Prompt voice: “Pairing USB”. The Headset LED will flash Purple during the 
pairing process. 

When pairing is successful you will hear the prompt voice: 

     - “Connected” in USB mode; or 
- “USB connected” in Dual mode 

If pairing is unsuccessful, you will hear the prompt voice: “USB Pairing Failed”.  
In this case repeat the pairing process again making sure the above 
conditions are followed.
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          • Bluetooth

To pair your headset with a Bluetooth device, make sure your 
headset power is on. 

Press and hold the Mode button for more than 6s until to hear the 
Prompt voice: “Pairing Bluetooth”. Headset LED will flash Blue during 
pairing process.

Open the `Settings’ menu on your mobile device, go to Bluetooth and 
turn ON the Bluetooth connection. Look for RIG 900 MAX in the list 
of devices and select it.

If pairing is successful, you will see the message on your device but 
will also hear a prompt voice, through the headset: 

   - “Bluetooth connected” in Dual mode; or 
   - “Connected” in Bluetooth mode

If Bluetooth pairing is unsuccessful, you will hear the prompt voice:      
“Bluetooth Pairing Failed”.

In this case, turn off your device’s Bluetooth connection, and power 
off the headset, and repeat the pairing process again making sure 
the above conditions are followed.

ATTENTION - when in Dual mode you are connected to two devices 
(wireless USB Dongle and a Bluetooth device) but note the USB 
Dongle has priority over the Bluetooth.

If you answer an incoming call, for instance, the communication with 
the USB Dongle will stop and the incoming call will be heard. 

When the call is complete, the headset will automatically switch 
back to the USB Dongle.

           • Multi-function button 

With this button you can, with a single press: 

    • Play/Pause music or other audio/video apps, 
    • Answer an incoming call when your Bluetooth connection is  
      active.
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Your headset remembers the latest Bluetooth device connected 
so once you have set-up your device it will remember it even if you 
switch between modes or power on/off your headset. 

With this button you can with, a Long press: 6 seconds.  
 
    • Activate your mobile device’s voice assistant, when connected  
      to Bluetooth, 
    • Reject a call.

I     How to customize your experience? 
To fully customize your headset, please download the 
Companion APP RIG 900 MAX NAVIGATOR from the Google Play 
Store (for Android devices) and App Store (for iOs devices). 
The APP will enable you to:  

• Customize up to three audio profiles quickly, using the Classic    
    mode, or more precisely through the Expert mode: 
     • Your microphone gain,  
     • Your microphone monitoring level, 
     • Activate ear protection which limits the maximum volume of  
       the headset, 
     • Your equalizer settings (with pre-set configurations), 
     • Define the default mode when you power on your headset, 
     • Reduce the prompt tones and voices interaction during  
       headset use.  

• Visualize tutorials to know how the APP and headset work. 

• Test your headset via a test mode to check that all: buttons,  
    microphone and speakers are working as they should. 

• Choose your Voice Prompt language (from the 6 supported  
    languages). 

 
I     Please note:

• This headset uses 2.4GHz radio-frequency bandwidth. When  
   PlayStation®5, and other products, use the 2.4GHz   
   radio-frequency band width there is a possibility that wireless  
   interference occurs. 
•  Nacon have validated this headset with PlayStation®5   
   1000&2000 series consoles including wireless testing. 
• When using a PlayStation®5 1000 series console, it is recommended  
  to insert the USB dongle, of this headset, into the USB port on the  
  front of the PlayStation®5. 
• Only connect the supplied RIG900MAX HS USB dongle to the        
  charging cradle.   
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Reporting Security Issues (UK only)
Nacon is committed to ensuring the security of its customers by 
protecting their personal information from unwarranted disclosure. If you 
feel that there is, or has been, a security issue then please follow this 
process:

1) Information on how to report security issues
Please email Nacon at support@nacongaming.com with the following 
information:
•   Product name;
•   Date of purchase;
•   Location of purchase;
•   Details of the issue;
•   The location the vulnerability, or security concern, was discovered;
•   The detailed description of the steps needed to reproduce the 

vulnerability or security concern which may include screen shots;
You will receive an acknowledgement, of the security issue report, 
as soon as practicable and status updates until the resolution of the 
reported security issue.

Please use the email title: `Security issue’

2) Information on minimum security periods
Security updates will be available for 2 years, from the date of purchase, 
up to the 31st December 2026.
This process is free of charge to the end user.

3) Disclosure to third parties
If the issue reported affects a third-party vendor, or library, then Nacon 
reserves the right to forward the relevant details to that party without 
giving prior notice.
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I Technical specifications

• Product dimensions: 
        • Headset: 194x204x94mm 
        • Base station:160x110x35mm

• Net weight headset: 294g

• Net weight base station:310g without USB dongle / 320g with   
     USB dongle

•   Battery capacity: 850mAh

•   Headset input: 5V  800mA

•   Base station input: 5V  500mA   

• Approximate charging times: 
        • Directly to headset = 2hrs 
        • Via base station = 4hrs

We recommend that you use the cable provided to connect to the 
base station or to charge the headset directly. Connect the cable to 
a free USB port on your PlayStation®5 console or your PC.

If you are using an alternative power source then please respect 
the input voltage and current indicated here.

The power delivered by the charger must be between 
min 2.5 Watts required by the radio equipment, and 
max 4.25 Watts in order to achieve the maximum 
charging speed.

2.5 - 4.25
W
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I Mise en place
Enclenchez les oreillettes gauche et droite dans le serre-tête pour 
configurer le meilleur ajustement et le meilleur son. Le serre-
tête s'ajuste à trois tailles (petit, moyen, grand) en positionnant les 
oreillettes. Pour retirer une oreillette, appuyez sur la tige de l'oreillette 
pour la détacher du serre-tête.

S

M

L

  
1. Installez le dongle USB sans fil en le glissant dans le port USB-A   
   situé sur le dessus de la station de base. 

Configuration PS5® / PC
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2. Connectez ensuite votre base à un port USB-A de votre console,  
     à l'aide du câble fourni.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3.  Vous pouvez également connecter le dongle USB sans fil à l'un des 

ports USB-A de votre console ou de votre PC et utiliser la station de 
base uniquement comme support de charge pour le casque.

4. Ne connectez que le dongle USB, fourni, à la station de base.
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I  Chargement de votre casque 
Vous pouvez charger votre oreillette à l'aide du câble USB-C 
fourni ou en utilisant la station de base. 
 
1. Après avoir connecté la station de base à votre console ou à   
   votre PC, placez l'oreillette dans la base comme indiqué.

Note : Si la station de base est connectée à une console ou à 
un PC le casque s'allume automatiquement lorsqu'il est retiré 
de l'appareil. 

     Le voyant de la station de base devient rouge pour vous informer que  
     le casque est connecté à la station de charge et qu'il est en cours de  
     chargement. Lorsque la charge est terminée, le voyant s'éteint.

     Le chargement complet du casque, à l'aide de la station de charge, 
     peut prendre jusqu'à 4 heures.
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2. Vous pouvez également charger le casque en connectant 
le câble de charge USB-C directement à l'écouteur gauche. 
Utilisez uniquement le câble fourni avec le casque et chargez 
le casque directement depuis votre console ou votre PC.

Il suffit de 2 heures pour recharger complètement le casque à 
l'aide d'un câble. Notez les indications suivantes sur l'état de la 
batterie sur l'écouteur gauche :  
LED rouge - batterie faible et en cours de chargement.
LED jaune - batterie moyenne et charge. 
LED verte - batterie haute et charge.
DEL éteinte - la batterie est complètement chargée.

Bouton de mode

Bouton multifonction

Réglage du volume

Indicateur lumineux  
Bouton marche/arrêt
USB-C
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I Mise sous tension ou hors tension 
Appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes.

I Régler le volume 
Augmentez ou diminuez le volume à l'aide du bouton rotatif. 
Lorsque le volume maximum est atteint, vous entendez un 
indicateur sonore.

I Muet 
Le microphone est doté d'une fonction de mise en sourdine : 
Si le bras du microphone est abaissé, le microphone est actif ; 
Si le bras du microphone est relevé, le micro est coupé.

I Modes sans fil  
Votre oreillette dispose de trois modes de connexion sans fil 
différents : 
 
      1. Mode USB (jeu) : 
 
Ce mode casque ne permet de se connecter qu'avec le dongle 
USB sans fil. Les connexions Bluetooth sont désactivées et vous 
ne serez pas dérangé pendant que vous jouez. 
 
     2. Double mode : 
 
Ce mode permet une double connexion avec le dongle USB 
sans fil et un appareil Bluetooth en même temps. Notez que vous 
pouvez basculer entre la console/le PC et l'audio Bluetooth dans 
ce mode, mais que vous ne pouvez pas utiliser le dongle USB sans 
fil en même temps que l'appareil Bluetooth ne peut pas entendre 
les deux sources en même temps.

 Lorsque vous recevez un appel, l'audio du dongle sans fil s'arrête 
et vous entendez la notification d'appel entrant. Utilisez le bouton 
multifonction pour répondre et mettre fin aux appels. 
 
     3. Mode Bluetooth :

     Ce mode ne permet de communiquer qu'avec un appareil 
Bluetooth. La connexion au dongle sans fil est interrompue.

I Comment changer de mode ? 
Pour passer d'un mode à l'autre, appuyez une fois sur le bouton 
de mode. Après trois pressions, le mode de l'oreillette revient au 
premier mode.
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I Comment appairer votre casque ? 

Bouton de mode

Bouton multifonction

Réglage du volume

Indicateur lumineux 
Bouton marche/arrêt
USB-C

          • Clé USB sans fil : 
 
Le casque et le dongle USB sans fil sont déjà appariés à la sortie de la boîte. 
Si vous devez procéder à un nouveau couplage, quelle qu'en soit la raison, 
assurez-vous : 
 
     - Le dongle sans fil USB-A est connecté à votre console ou à votre PC, 
     - Éteindre le casque.

Appuyez sur le bouton marche/arrêt et maintenez-le enfoncé pendant plus 
de 6 secondes jusqu'à ce que vous entendiez l'invite vocale : "Pairing USB". 
La LED de l'oreillette clignote en violet pendant le processus d'appairage. 
 
Lorsque l'appairage est réussi, vous entendrez :

     - "Connecté" en mode USB ; ou 
- "USB connecté" en mode double

Si l'appairage échoue, vous entendrez le message vocal suivant : "USB 
Pairing Failed" (Echec de l'appairage USB). Dans ce cas, répétez le processus 
d'appairage en vous assurant que les conditions ci-dessus sont respectées.
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          • Bluetooth

Pour coupler votre casque avec un appareil Bluetooth, assurez-vous 
que le casque est sous tension.

Appuyez sur le bouton Mode et maintenez-le enfoncé pendant 
plus de 6 secondes jusqu'à ce que vous entendiez l'invite vocale : 
"Pairing Bluetooth". La LED de l'oreillette clignote en bleu pendant le 
processus d'appairage. 
 
Ouvrez le menu 'Paramètres' de votre appareil mobile, allez à 
Bluetooth et activez la connexion Bluetooth. Recherchez RIG 900 
MAX dans la liste des appareils et sélectionnez-le.

Si l'appairage est réussi, vous verrez le message sur votre appareil, 
mais vous entendrez également un message vocal dans l'oreillette :

   - "Bluetooth connecté" en mode double ; ou 
   - "Connecté" en mode Bluetooth.

Si l'appairage Bluetooth échoue, vous entendrez le message vocal 
suivant : "Bluetooth Pairing Failed" (Echec de l'appairage Bluetooth). 
 
Dans ce cas, désactivez la connexion Bluetooth de votre appareil et 
éteignez l'oreillette, puis recommencez le processus d'appairage en 
vous assurant que les conditions ci-dessus sont respectées. 
 
ATTENTION - en mode double, vous êtes connecté à deux appareils 
(un dongle USB sans fil et un appareil Bluetooth), mais notez que le 
dongle USB a la priorité sur le Bluetooth. 
 
Si vous répondez à un appel entrant, par exemple, la communication 
avec la clé USB s'arrêtera et l'appel entrant sera entendu.

Lorsque l'appel est terminé, l'oreillette revient automatiquement à la 
clé USB.

           • Bouton multifonction  
 
Ce bouton vous permet, d'une simple pression, d'effectuer les 
opérations suivantes: 
    • Lecture/pause de musique ou d'autres applications audio/vidéo, 
    • Répondre à un appel entrant lorsque la connexion Bluetooth est  
      active.
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Votre casque se souvient du dernier appareil Bluetooth connecté, 
donc une fois que vous avez configuré votre appareil, il s'en souviendra 
même si vous passez d'un mode à l'autre ou si vous allumez/éteignez 
votre casque.

Ce bouton vous permet d'effectuer une pression longue : 6 secondes. 
    • Active l'assistant vocal de votre appareil mobile, lorsqu'il est   
      connecté au Bluetooth, 
    • Rejeter un appel.

I     Comment personnaliser votre expérience ? 
Pour personnaliser entièrement votre casque, veuillez 
télécharger l'application compagnon RIG 900 MAX NAVIGATOR à 
partir du Google Play Store (pour les appareils Android) et de l'App 
Store (pour les appareils iOs). L'APP vous permettra de:  

• Personnalisez rapidement jusqu'à trois profils audio à l'aide du 
mode Classique, ou plus précisément à l'aide du mode Expert : 
     • Le gain de votre microphone,  
     • Le niveau de contrôle de votre microphone, 
     • Activer la protection des oreilles qui limite le volume           
       maximum de l'oreillette, 
     • Vos réglages d'égaliseur (avec des configurations prédéfinies), 
     • Définit le mode par défaut lorsque vous mettez votre casque   
       sous tension, 
     • Réduire les tonalités de l'invite et l'interaction des voix pendant  
       la période d'attente l'utilisation d'un casque. 

• Visualisez les didacticiels pour savoir comment fonctionnent l'APP  
    et l'oreillette.. 

• Testez votre casque en mode test pour vérifier que tous       
   les boutons, le microphone et les haut-parleurs fonctionnent   
   correctement. 

• Visualisez les didacticiels pour savoir comment fonctionnent l'APP  
   et l'oreillette. 

 
I     Veuillez noter :

• Ce casque utilise une bande de fréquence radio de 2,4 GHz.   
   Lorsque la PlayStation® 5, et d'autres produits, utilisent la bande      
   de fréquence radio de 2,4 GHz, il est possible d'utiliser la bande de 
fréquence radio de 2,4 GHz.La largeur de la bande de fréquences 
radio est telle qu'il est possible que des interférences sans fil se 
produisent. 
• Nacon a validé ce casque avec les consoles PlayStation®5 des   
  séries 1000 et 2000, y compris les tests sans fil. 
• Lors de l'utilisation d'une console PlayStation®5 1000 series, il est     
  recommandé d'insérer le dongle USB de ce casque dans le port   
  USB situé à l'avant de la PlayStation®5. 
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• Ne connectez que le dongle USB RIG900MAX HS fourni au socle  
  de charge. 

I Spécifications techniques

• Dimensions du produit : 
        • Casque : 194x204x94mm. 
        • Station de charge : 160x110x35mm.

• Poids net du casque : 294g.

• Poids net de la station de base : 310 g sans clé USB / 320 g   
     avec clé USB.

•   Capacité de la batterie : 850mAh.

•   Entrée casque : 5V  800mA.

•   Entrée de la station de charge : 5V  500mA.  

• Temps de charge approximatif : 
        • Directement sur le casque = 2 heures. 
        • Via la station de charge = 4 heures.

Nous vous recommandons d'utiliser le câble fourni pour vous 
connecter à la station de charge ou pour charger directement le 
casque. Branchez le câble sur un port USB libre de votre console 
PlayStation®5 ou de votre PC.

Si vous utilisez une autre source d'énergie, veuillez respecter la 
tension et le courant d'entrée indiqués ici.

La puissance fournie par le chargeur doit être 
comprise entre 2,5 watts minimum requis par 
l'équipement radio et 4,25 watts maximum afin 
d'atteindre la vitesse de charge maximale.

2.5 - 4.25
W
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I Fit
Rasten Sie die linke und rechte Hörmuschel in den Kopfbügel ein, um 
den besten Sitz und Klang zu konfigurieren. Der Kopfbügel lässt sich 
durch Positionierung der Hörmuscheln auf drei Größen (klein, mittel, 
groß) einstellen. Um eine Hörmuschel zu entfernen, drücken Sie auf 
den Pfosten der Hörmuschel, um sie aus dem Kopfbügel zu lösen.

S

M

L

1. Installieren Sie den WLAN-USB-Dongle, indem Sie ihn in den   
   USB-A-Anschluss an der Oberseite der Basisstation stecken. 

Einrichtung PS5® / PC
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2. Schließen Sie dann die Basis mit dem mitgelieferten Kabel an   
    einen USB-A-Anschluss Ihrer Konsole an.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3.  Alternativ können Sie den kabellosen USB-Dongle an einen der 

USB-A-Anschlüsse Ihrer Konsole oder Ihres PCs anschließen und die 
Basisstation nur als Ladestation für das Headset verwenden.

4. Schließen Sie nur den mitgelieferten USB-Dongle an die Basisstation an.
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I  Aufladen des Headsets 
Sie können Ihr Headset über das mitgelieferte USB-C-Kabel 
oder über die Basisstation aufladen. 
 
1. Nachdem Sie die Basisstation an Ihre Konsole oder Ihren PC 
angeschlossen haben, setzen Sie das Headset wie abgebildet in 
die Basisstation ein.

Hinweis: Ist die Basisstation an eine Konsole oder einen PC 
angeschlossen, schaltet sich das Headset automatisch ein, 
wenn es aus der Halterung genommen wird.

Die LED an der Basisstation leuchtet rot, um Sie darüber zu informieren, 
dass das Headset mit der Basisstation verbunden ist und aufgeladen wird.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, schaltet sich die LED aus. 
 
Das vollständige Aufladen des Headsets über die Basisstation kann bis zu 4 
Stunden dauern.
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2. Sie können das Headset auch aufladen, indem Sie das  
USB-C-Ladekabel direkt an die linke Hörmuschel anschließen. 
Verwenden Sie nur das mit dem Headset gelieferte Kabel und laden 
Sie das Headset direkt über Ihre Konsole oder Ihren PC auf.

Mit einem Kabel dauert es nur bis zu 2 Stunden, um das Headset 
vollständig aufzuladen. Beachten Sie die folgenden Akkustatusanzei-
gen an der linken Hörmuschel:  
Rote LED - niedriger Akkustand und Aufladen
Gelbe LED - mittlerer Akkustand und Ladevorgang  
Grüne LED - hoher Akkustand und Ladevorgang
LED aus - der Akku ist vollständig geladen

Modus-Taste

Multifunktionstaste

Lautstärkeregler

Lichtanzeige
Ein/Aus-Taste
USB-C-Anschluss
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I Ein- oder Ausschalten 
Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt.

I Lautstärke einstellen 
Erhöhen oder verringern Sie die Lautstärke mit dem Drehknopf. 
Wenn die maximale Lautstärke erreicht ist, hören Sie einen 
Hinweiston.

I Stumm 
Das Mikrofon hat eine Flip-to-mute-Funktion: 
Wenn der Mikrofonarm nach unten zeigt, ist das Mikrofon aktiv; 
Wenn der Mikrofonarm oben ist, ist das Mikrofon stummgeschaltet.

I Kabellose Modi  
Ihr Headset verfügt über drei verschiedene Modi für zur 
kabellosen Verbindung: 
 
      1. USB-Modus (Spiel): 
 
Dieser Headset-Modus stellt nur eine Verbindung mit dem 
kabellosen USB-Dongle her. Bluetooth-Verbindungen sind 
deaktiviert und Sie werden beim Spielen nicht gestört. 
 
     2. Dualer Modus: 
 
Dieser Modus ermöglicht eine doppelte Verbindung mit dem 
kabellosen USB-Dongle und einem Bluetooth-Gerät zur gleichen 
Zeit. Beachten Sie, dass Sie in diesem Modus zwischen Konsole-/
PC- und Bluetooth-Audio umschalten können, aber Sie können 
nicht beide Quellen gleichzeitig hören. 
 
Wenn Sie einen Anruf erhalten, wird der Ton des Funk-Dongles 
gestoppt und Sie hören die Benachrichtigung über einen 
eingehenden Anruf. Verwenden Sie die Multifunktionstaste, um 
Anrufe anzunehmen und zu beenden. 
 
     3. Bluetooth-Modus:

     Dieser Modus erlaubt nur die Kommunikation mit einem Bluetooth-
Gerät. Die Verbindung zum Funk-Dongle wird unterbrochen.

I Wie kann man den Modus wechseln? 
Um von einem Modus in einen anderen zu wechseln, drücken Sie 
die Modustaste einmal. Nach dreimaligem Drücken wechselt der 
Headset-Modus wieder in den ersten Modus.
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I Wie koppelt man das Headset? 

Modus-Taste

Multifunktionstaste

Lautstärkeregler

Lichtanzeige 
Ein/Aus-Taste
USB-C-Anschluss

          • Kabelloser USB-Dongle: 
 
Das Headset und der kabellose USB-Dongle sind bereits im 
Auslieferungszustand gekoppelt. Wenn Sie aus irgendeinem Grund ein 
neues Pairing durchführen müssen, stellen Sie bitte sicher, dass:

     - Der kabellose USB-A-Dongle an Ihre Konsole oder Ihren PC   
   angeschlossen ist, 
- Das Headset ausgeschaltet ist.

Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste länger als 6 Sekunden gedrückt, bis 
Sie die Aufforderungsstimme hören: "Pairing USB". Die Headset-LED blinkt 
während des Kopplungsvorgangs violett.

Wenn das Pairing erfolgreich war, hören Sie die Aufforderungsstimme:

     - "Verbunden" im USB-Modus; oder 
- "USB verbunden" im Dual-Modus

Wenn das Pairing nicht erfolgreich ist, hören Sie die Aufforderung: "USB 
Pairing Failed". Wiederholen Sie in diesem Fall den Kopplungsvorgang 
erneut und stellen Sie sicher, dass die oben genannten Bedingungen 
eingehalten werden.



DE /

9

          • Bluetooth

Um Ihr Headset mit einem Bluetooth-Gerät zu koppeln, stellen Sie 
sicher, dass das Headset eingeschaltet ist.

Halten Sie die Modustaste länger als 6 Sekunden gedrückt, bis Sie 
die Aufforderungsstimme hören: "Pairing Bluetooth". Die Headset-
LED blinkt während des Kopplungsvorgangs blau.

Öffnen Sie das Menü "Einstellungen" auf Ihrem mobilen Gerät, gehen 
Sie zu Bluetooth und schalten Sie die Bluetooth-Verbindung ein. 
Suchen Sie das RIG 900 MAX in der Liste der Geräte und wählen Sie 
es aus.

Wenn das Pairing erfolgreich war, sehen Sie die Meldung auf Ihrem 
Gerät und hören auch eine Sprachansage über das Headset:

   - "Bluetooth verbunden" im Dual-Modus; oder 
   - "Verbunden" im Bluetooth-Modus

Wenn die Bluetooth-Kopplung nicht erfolgreich ist, hören Sie die 
Sprachansage: "Bluetooth-Kopplung fehlgeschlagen". 
 
Schalten Sie in diesem Fall die Bluetooth-Verbindung Ihres Geräts 
aus, schalten Sie das Headset aus und wiederholen Sie den 
Kopplungsvorgang erneut, wobei die oben genannten Bedingungen 
eingehalten werden müssen. 
 
ACHTUNG - im Dual-Modus sind Sie mit zwei Geräten verbunden 
(Kabelloser USB-Dongle und ein Bluetooth-Gerät), aber beachten 
Sie, dass der USB-Dongle Vorrang vor Bluetooth hat. 
 
Wenn Sie z. B. einen eingehenden Anruf entgegennehmen, wird 
die Kommunikation mit dem USB-Dongle unterbrochen und der 
eingehende Anruf ist zu hören.

Nach Beendigung des Gesprächs schaltet das Headset automatisch 
wieder auf den USB-Dongle um.

           • Multifunktionstaste  
 
Mit dieser Taste können Sie mit einem einzigen Druck: 
    • Musik oder andere Audio-/Videoanwendungen abspielen/ 
      anhalten, 
    • Annehmen eines eingehenden Anrufs, wenn die Bluetooth- 
      Verbindung aktiv ist.
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Ihr Headset merkt sich das zuletzt verbundene Bluetooth-Gerät. Haben 
Sie Ihr Gerät einmal eingerichtet, merkt es sich dies, auch wenn Sie 
zwischen den Modi wechseln oder das Headset ein-/ausschalten. 
 
Mit dieser Taste können Sie durch längeres Drücken (6 Sekunden): 
    • Den Sprachassistenten Ihres Mobilgeräts aktivieren, wenn es mit   
       Bluetooth verbunden ist, 
    • Einen Anruf ablehnen

I     Wie können Sie Ihr Erlebnis individuell gestalten? 
Um Ihr Headset vollständig anzupassen, laden Sie bitte die 
Companion APP RIG 900 MAX NAVIGATOR aus dem Google Play 
Store (für Android-Geräte) und App Store (für iOs-Geräte) herunter. 
Mit der APP können Sie: 

• Bis zu drei Audioprofile schnell im Classic-Modus anpassen und   
    mit dem Experten-Modus zusätzlich 
     • Ihre Mikrofonverstärkung 
     • Ihr Mikrofon-Kontrollpegel 
     • Den Gehörschutz aktivieren, der die maximale Lautstärke des   
        Headsets begrenzt, 
     • Ihre Equalizer-Einstellungen (mit voreingestellten    
        Konfigurationen) vornehmen, 
     • Den Standardmodus festlegen, wenn Sie Ihr Headset    
        einschalten, 
     • Die Aufforderungstöne und die Stimmeninteraktion reduzieren  
        während der Verwendung von Headsets. 

• Tutorials starten, um zu erfahren, wie die APP und das Headset   
    funktionieren. 

• Ihr Headset in einem Testmodus testen, um zu prüfen, ob       
    alle Tasten, das Mikrofon und die Lautsprecher wie gewünscht   
    funktionieren. 

• Die Sprache der Sprachansage (aus den 6 unterstützten Sprachen)    
    wählen.

I     Bitte beachten Sie:

• Dieses Headset verwendet eine 2,4-GHz-Funkfrequenzbandbreite.  
   Wenn PlayStation®5 und andere Produkte das 2,4 GHz Band verwenden,   
   besteht die Möglichkeit, dass es zu Funkstörungen kommt. 
• Nacon hat dieses Headset mit PlayStation®5-Konsolen der Serien  
  1000 und 2000 validiert, einschließlich kabelloser Tests. 
• Bei Verwendung einer PlayStation®5 Konsole der Serie 1000 wird  
   empfohlen den USB-Dongle dieses Headsets in den USB-Anschluss  
   an der Vorderseite der PlayStation®5 zu stecken. 
• Schließen Sie nur den mitgelieferten RIG900MAX HS USB-Dongle  
  an die Ladestation an.
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I Technische Daten

• Abmessungen des Produkts:
        • Headset: 194 x 204 x 94 mm
        • Basisstation:160 x 110 x 35 mm

• Nettogewicht Headset: 294 g

• Nettogewicht Basisstation: 310 g ohne USB-Dongle / 320 g mit  
              USB-Dongle

•  Akku-Kapazität: 850 mAh

•  Headset-Eingang:  5V  800 mA

•  Eingang der Basisstation: 5V  500 mA  

• Ungefähre Ladezeiten:
        • Direkt an dem Headset = 2 Std.
        • Über die Basisstation = 4 Std.

Wir empfehlen Ihnen, das mitgelieferte Kabel für die Verbindung 
mit der Basisstation oder zum direkten Aufladen des Headsets 
zu verwenden. Schließen Sie das Kabel an einen freien USB-
Anschluss Ihrer PlayStation®5-Konsole oder Ihres PCs an.

Wenn Sie eine andere Stromquelle verwenden, beachten Sie bitte 
die hier angegebene Eingangsspannung und Stromstärke.

Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen 
mindestens 2,5 Watt, die das Funkgerät benötigt, 
und maximal 4,25 Watt liegen, um die maximale 
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

2.5 - 4.25
W
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I In forma
I padiglioni auricolari destro e sinistro si inseriscono a scatto 
nell'archetto per configurare l'adattamento e il suono migliori. 
L'archetto si regola su tre misure (piccola, media, grande) 
posizionando i padiglioni. Per rimuovere un padiglione auricolare, 
premere il relativo supporto per staccarlo dall'archetto.

S

M

L

  
1. Installare il dongle USB wireless facendolo scorrere nella porta   
   USB-A sulla parte superiore della stazione base.

     Configurazione  PS5® / PC 
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2. Collegare quindi la base a una porta USB-A della console,   
    utilizzando il cavo in dotazione.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3.  In alternativa, collegare il dongle USB wireless a una delle porte 

USB-A della console o del PC e utilizzare la stazione base solo 
come base di ricarica per le cuffie.

4. Collegare alla stazione base solo il dongle USB in dotazione.
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I  Ricarica della cuffia 
È possibile ricaricare le cuffie utilizzando il cavo USB-C in 
dotazione o la stazione base. 
 
1. Dopo aver collegato la stazione base alla console o al PC,   
    inserire le cuffie nella base come mostrato.

Nota: se la stazione base è collegata a una console o a un PC, 
è possibile che la stazione base sia collegata a una console o 
a un PC la cuffia si accenderà automaticamente quando viene 
rimossa da la stazione base.

     Il LED della stazione base diventa rosso per informare che l'auricolare è  
     collegato alla stazione base e si sta caricando. 
     Quando la carica è completa, il LED si spegne.

     La ricarica completa delle cuffie, utilizzando la stazione base, può   
     richiedere fino a 4 ore.
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2. È inoltre possibile caricare le cuffie collegando il cavo di 
ricarica USB-C direttamente al padiglione auricolare sinistro. 
Utilizzare solo il cavo fornito con le cuffie e caricarle diretta-
mente dalla console o dal PC.

Utilizzando un cavo, sono sufficienti 2 ore per ricaricare com-
pletamente le cuffie. Sul padiglione sinistro sono presenti le 
seguenti indicazioni sullo stato della batteria: 
LED rosso - batteria scarica e in carica
LED giallo - batteria media e carica 
LED verde - batteria alta e carica
LED spento - la batteria è completamente carica

Pulsante di modalità

Pulsante multifunzione

Controllo del volume

Indicatore luminoso 
Pulsante di accensione/spegnimento
USB-C
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Pulsante di accensione/spegnimento

I Accensione o spegnimento 
Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per 3 
secondi.

I Regolare il volume 
Aumentare o diminuire il volume utilizzando il selettore rotante. 
Quando si raggiunge il volume massimo, si sente un segnale 
acustico di richiesta.

I Muto 
Il microfono è dotato di una funzione "flip-to-mute": 
Se il braccio del microfono è abbassato, il microfono è attivo; 
Se il braccio del microfono è alzato, il microfono è disattivato.

I Modalità wireless  
Le cuffie dispongono di tre diverse modalità di connessione 
wireless: 
 
      1. Modalità USB (gioco): 
 
Questa modalità di cuffie si connette solo con il dongle USB 
wireless. Le connessioni Bluetooth sono disattivate e l'utente non 
sarà disturbato durante il gioco. 
 
     2. Modalità doppia: 
 
Questa modalità consente una doppia connessione con il dongle 
USB wireless e un dispositivo Bluetooth allo stesso tempo. Si 
noti che in questa modalità è possibile passare dall'audio della 
console/PC a quello del Bluetooth, ma non è possibile ascoltare 
entrambe le sorgenti contemporaneamente. 
 
Quando si riceve una chiamata, l'audio del dongle wireless si 
interrompe e si sente la notifica della chiamata in arrivo. Utilizzare il 
pulsante multifunzione per rispondere e terminare le chiamate. 
 
     3. Modalità Bluetooth:

     Questa modalità consente la comunicazione solo con un 
dispositivo Bluetooth. La connessione al dongle wireless viene 
interrotta. 

I Come cambiare modalità? 
Per passare da una modalità all'altra, premere una volta il pulsante 
della modalità. Dopo tre singole pressioni, la modalità della cuffia 
tornerà alla prima modalità.
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I Come associare le cuffie? 

Pulsante di modalità

Pulsante multifunzione

Controllo del volume

Indicatore luminoso 
Pulsante di accensione/spegnimento
USB-C

          • Dongle USB wireless: 
 
L'auricolare e il dongle USB wireless sono già accoppiati dalla confezione.  
 
Se è necessario eseguire un nuovo accoppiamento, per qualsiasi motivo, 
accertarsi che:

     - Il dongle wireless USB-A è collegato alla console o al PC, 
- Spegnere la cuffia.

Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per più di 6 
secondi fino a quando non si sente la voce del prompt: "Pairing USB". Il LED 
dell'auricolare lampeggia in viola durante il processo di accoppiamento. 
 
Quando l'accoppiamento è riuscito, si sente la voce di richiesta:

     - "Connesso" in modalità USB; oppure 
- "USB collegato" in modalità Dual 

Se l'accoppiamento non riesce, si sentirà la voce: "USB Pairing Failed". In 
questo caso, ripetere il processo di accoppiamento assicurandosi che siano 
state rispettate le condizioni di cui sopra.
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          • Bluetooth

Per associare l'auricolare a un dispositivo Bluetooth, accertarsi che 
l'auricolare sia acceso.

Tenere premuto il pulsante Mode per più di 6 secondi fino a 
quando non si sente la voce del prompt: "Pairing Bluetooth". 
Il LED dell'auricolare lampeggia in blu durante il processo di 
accoppiamento.

Aprire il menu "Impostazioni" del dispositivo mobile, andare su 
Bluetooth e attivare la connessione Bluetooth. Cercare RIG 900 MAX 
nell'elenco dei dispositivi e selezionarlo.

Se l'accoppiamento è riuscito, si vedrà il messaggio sul dispositivo, 
ma si sentirà anche una voce di richiesta, attraverso le cuffie: 
 
   - "Bluetooth connesso" in modalità Dual; oppure 
   - "Connesso" in modalità Bluetooth

Se l'accoppiamento Bluetooth non riesce, si sentirà la voce: 
"Bluetooth Pairing Failed".

In questo caso, disattivare la connessione Bluetooth del dispositivo 
e spegnere le cuffie, quindi ripetere la procedura di accoppiamento 
assicurandosi che siano rispettate le condizioni di cui sopra.

ATTENZIONE: in modalità Dual si è collegati a due dispositivi (un 
dongle USB wireless e un dispositivo Bluetooth), ma si noti che il 
dongle USB ha la priorità sul Bluetooth.

Se si risponde a una chiamata in arrivo, ad esempio, la 
comunicazione con il dongle USB si interrompe e si sente la 
chiamata in arrivo.

Al termine della chiamata, le cuffie tornano automaticamente al 
dongle USB. 
 
        • Pulsante multifunzione

Con questo pulsante è possibile, con un'unica pressione, ottenere 
un'immagine di qualità: 

    • Riprodurre/mettere in pausa la musica o altre applicazioni  
      audio/video, 
    • Rispondere a una chiamata in arrivo quando la connessione  
      Bluetooth è attiva.
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L'auricolare ricorda l'ultimo dispositivo Bluetooth collegato, quindi una 
volta impostato il dispositivo lo ricorderà anche se si passa da una 
modalità all'altra o si accende/spegne l'auricolare.

Con questo pulsante è possibile, con una pressione prolungata: 6 
secondi.  
 
    • Attiva l'assistente vocale del dispositivo mobile, quando è         
     collegato al Bluetooth, 
    • Rifiutare una chiamata.

I     Come personalizzare la vostra esperienza? 
Per personalizzare completamente le cuffie, scaricare la 
Companion APP RIG 900 MAX NAVIGATOR da Google Play Store (per 
dispositivi Android) e App Store (per dispositivi iOS). 
L'APP vi consentirà di: 

• Personalizzate rapidamente fino a tre profili audio, utilizzando la      
modalità Classic, o in modo più preciso con la modalità Expert: 
     • Il guadagno del microfono,  
     • Il livello di monitoraggio del microfono, 
     • Attiva la protezione auricolare che limita il volume massimo         
delle cuffie, 
     • Le impostazioni dell'equalizzatore (con configurazioni          
preimpostate), 
     • Definisce la modalità predefinita all'accensione delle cuffie, 
     • Riducete i toni di richiesta e l'interazione con le voci durante il         
uso delle cuffie. 

• Visualizzare le esercitazioni per conoscere il funzionamento     
dell'APP e delle cuffie. 

• Testate le cuffie tramite una modalità di prova per verificare     
che tutti i pulsanti, il microfono e gli altoparlanti funzionino come     
dovrebbero. 

• Scegliere la lingua del prompt vocale (tra le 6 lingue supportate). 

 
I     Si prega di notare:

• Queste cuffie utilizzano una larghezza di banda a radiofrequenza  
  di 2,4 GHz. Quando la PlayStation® 5, e altri prodotti, utilizzano la   
  banda di 2,4GHz larghezza di banda a radiofrequenza, è possibile che  
  si verifichino interferenze wireless. 
• Nacon ha convalidato queste cuffie con le console PlayStation®5     
  serie 1000 e 2000, effettuando anche test wireless. 
• Quando si utilizza una console PlayStation®5 serie 1000, si   
  raccomanda di inserire il dongle USB di queste cuffie nella porta USB  
  sulla parte anteriore della PlayStation®5. 
• Collegare alla base di ricarica solo il dongle USB RIG900MAX HS in  
  dotazione.  
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I Caratteristiche tecniche

• Dimensioni del prodotto: 
        • Cuffia: 194x204x94 mm 
        • Stazione base: 160x110x35 mm

• Peso netto delle cuffie: 294 g

• Peso netto stazione base: 310 g senza dongle USB / 320 g con  
    dongle USB

•  Capacità della batteria: 850mAh

•  Ingresso cuffie: 5V  800mA

•  Ingresso stazione base:  5V  500mA   

• Tempi di ricarica approssimativi: 
        • Direttamente alle cuffie = 2 ore 
        • Tramite stazione base = 4 ore

Si consiglia di utilizzare il cavo in dotazione per collegarsi alla 
stazione base o per caricare direttamente le cuffie. Collegare il 
cavo a una porta USB libera della console PlayStation®5 o del PC.

Se si utilizza una fonte di alimentazione alternativa, rispettare la 
tensione e la corrente di ingresso indicate qui.

La potenza erogata dal caricabatterie deve 
essere compresa tra i 2,5 Watt minimi richiesti 
dall'apparecchiatura radio e i 4,25 Watt massimi per 
ottenere la massima velocità di ricarica.

2.5 - 4.25
W
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I Ajuste
Encaje los auriculares izquierdo y derecho en la diadema para 
configurar el mejor ajuste y sonido. La diadema se ajusta a tres 
tamaños (pequeño, mediano y grande) colocando los auriculares. 
Para quitar un casco, presione el poste del casco para separarlo de la 
diadema.

S

M

L

  
1. Instala el dongle USB inalámbrico deslizándolo en el puerto   
   USB-A de la parte superior de la estación base.  

   Configuración PS5® / PC 
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2. A continuación, conecta la base a un puerto USB-A de tu   
    consola, utilizando el cable suministrado.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3.  También puedes conectar la llave USB inalámbrica a uno de los 

puertos USB-A de tu consola o PC y utilizar la estación base sólo 
como soporte de carga para los auriculares.

4. Conecte únicamente la mochila USB suministrada a la estación base.
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I Carga de los auriculares 
Puedes cargar los auriculares con el cable USB-C suministrado 
o con la estación base. 
1. Una vez que hayas conectado la estación base a tu consola o   
   PC, coloca el auricular en la base tal y como se muestra.

Nota: Si la estación base está conectada a una consola o PC 
el auricular se encenderá automáticamente al retirarlo de la 
estación base.

     El LED de la estación base se iluminará en rojo para informarle de que el  
     auricular está conectado a la estación base y se está cargando.  
     Cuando la carga se haya completado, el LED se apagará. 
     La carga completa de los auriculares, utilizando la estación base, puede  
     tardar hasta 4 horas.
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2. También puedes cargar los auriculares conectando el cable 
de carga USB-C directamente al auricular izquierdo. Utiliza solo 
el cable suministrado con los auriculares y cárgalos directa-
mente desde la consola o el PC.

Utilizando un cable, sólo se tarda 2 horas en cargar completa-
mente el auricular. Observa las siguientes indicaciones sobre el 
estado de la batería en el auricular izquierdo: 
LED rojo: batería baja y cargando
LED amarillo - batería media y cargando  
LED verde - batería alta y cargando
LED apagado: la batería está completamente cargada

Botón de modo

Botón multifunción

Control de volumen

Indicador luminoso 
Botón de encendido/apagado
USB-C
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I Encendido o apagado 
Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante 3 
segundos.

I Ajustar el volumen 
Aumente o disminuya el volumen con el mando giratorio. Cuando 
se alcance el volumen máximo, oirá un indicador de tono de aviso.

I Silencio 
El micrófono se puede silenciar: 
Si el brazo del micrófono está bajado, el micrófono está activo; 
Si el brazo del micrófono está levantado, el micrófono está 
silenciado.

I Modos inalámbricos 
Los auriculares disponen de tres modos diferentes de conexión 
inalámbrica: 
 
      1. Modo USB (Juego): 
 
Este modo de auriculares sólo se conecta con el dongle USB 
inalámbrico. Las conexiones Bluetooth están desactivadas y no te 
molestarán mientras juegas. 
 
     2. Modo dual: 
 
Este modo permite una conexión dual con el dongle USB 
inalámbrico y un dispositivo Bluetooth al mismo tiempo. Ten en 
cuenta que en este modo puedes alternar entre el audio de la 
consola/PC y el de Bluetooth, pero no puede escuchar ambas 
fuentes al mismo tiempo. 
 
Cuando recibas una llamada, el audio de la dongle inalámbrico 
inalámbrica se detendrá y escucharás la notificación de llamada 
entrante. Utilice el botón multifunción para responder y finalizar 
llamadas. 
 
     3. Modo Bluetooth:

     Este modo sólo permite la comunicación con un dispositivo 
Bluetooth. Se interrumpe la conexión con el dongle inalámbrico.

I ¿Cómo cambiar de modo? 
Para pasar de un modo a otro, pulse una vez el botón de modo. 
Después de tres pulsaciones simples, el modo auricular volverá al 
primer modo.
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I ¿Cómo emparejar los auriculares? 

Botón de modo

Botón multifunción

Control de volumen

Indicador luminoso 
Botón de encendido/apagado
USB-C

          • Dongle USB inalámbrico: 
 
Los auriculares y la dongle USB inalámbrico ya vienen emparejados de 
fábrica.  
 
Si necesita realizar un nuevo emparejamiento, por cualquier motivo, 
asegúrese:

     - El dongle inalámbrico USB-A se conecta a tu consola o PC, 
- Apague el auricular.

Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado durante más de 6 
segundos hasta que oiga la voz de aviso: "Emparejando USB". El LED del 
auricular parpadeará en morado durante el proceso de emparejamiento.

Cuando el emparejamiento se realice correctamente, oirá la voz de aviso: 

     - "Conectado" en modo USB; o 
- "USB conectado" en modo Dual 

Si el emparejamiento no tiene éxito, oirá la voz de aviso: "Emparejamiento 
USB fallido". En este caso, repita de nuevo el proceso de emparejamiento 
asegurándose de que se cumplen las condiciones anteriores.
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          • Bluetooth

Para sincronizar tus auriculares con un dispositivo Bluetooth, 
asegúrate de que están encendidos.

Mantenga pulsado el botón Modo durante más de 6 segundos 
hasta que oiga la voz de aviso: "Emparejando Bluetooth". El LED del 
auricular parpadeará en azul durante el proceso de emparejamiento.

Abre el menú `Configuración' de tu dispositivo móvil, ve a Bluetooth 
y activa la conexión Bluetooth. Busca RIG 900 MAX en la lista de 
dispositivos y selecciónalo.

Si el emparejamiento se realiza correctamente, verá el mensaje en 
su dispositivo pero también oirá una voz de aviso, a través de los 
auriculares:

   - "Bluetooth conectado" en modo Dual; o 
   - "Conectado" en modo Bluetooth

Si el emparejamiento Bluetooth no tiene éxito, oirá la voz de aviso: 
"Error en el emparejamiento Bluetooth".

En este caso, apague la conexión Bluetooth de su dispositivo 
y el auricular, y repita el proceso de emparejamiento de nuevo 
asegurándose de que se siguen las condiciones anteriores.

ATENCIÓN - cuando está en modo Dual está conectado a dos 
dispositivos (Dongle USB inalámbrico y un dispositivo Bluetooth) 
pero tenga en cuenta que el Dongle USB tiene prioridad sobre el 
Bluetooth.

Si respondes a una llamada entrante, por ejemplo, la comunicación 
con el dongle USB se detendrá y se escuchará la llamada entrante.

Cuando finalice la llamada, el auricular volverá automáticamente a la 
mochila USB.

           • Botón multifunción 

Con este botón puedes, con una sola pulsación: 

    • Reproduce/Pausa música u otras aplicaciones de audio/vídeo, 
    • Responde a una llamada entrante cuando la conexión Bluetooth      
      esté activa.
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Los auriculares recuerdan el último dispositivo Bluetooth conectado, 
de modo que una vez configurado el dispositivo, lo recordarán 
aunque cambies de modo o enciendas y apagues los auriculares.

Con este botón puede con, una pulsación Larga: 6 segundos. 
 
    • Activa el asistente de voz de tu dispositivo móvil, cuando esté  
      conectado a Bluetooth, 
    • Rechazar una llamada.

I     ¿Cómo personalizar su experiencia? 
Para personalizar completamente tus auriculares, descarga la 
APP complementaria RIG 900 MAX NAVIGATOR de Google Play 
Store (para dispositivos Android) y App Store (para dispositivos 
iOs). La APP te permitirá: 

• Personaliza hasta tres perfiles de audio rápidamente, mediante  
    el modo Clásico, o con mayor precisión a través del modo  
    Experto: 
     • La ganancia de tu micrófono, 
     • El nivel de monitorización de tu micrófono, 
     • Activa la protección auditiva que limita el volumen máximo  
       del auricular, 
     • Tus ajustes de ecualizador (con configuraciones   
       preestablecidas), 
     • Define el modo por defecto al encender el auricular, 
     • Reducir los tonos de aviso y la interacción de voces durante  
       uso de auriculares. 

• Visualiza tutoriales para saber cómo funcionan la APP y los  
    auriculares. 

• Elige el idioma de la guía de voz (entre los 6 idiomas admitidos). 

• Visualiza tutoriales para saber cómo funcionan la APP y los  
    auriculares. 

 
I     Tenga en cuenta:

• Estos auriculares utilizan un ancho de banda de radiofrecuencia  
  de 2,4 GHz. Cuando PlayStation®5, y otros productos, utilizan el  
  ancho de banda de 2,4 GHz, ancho de banda de radiofrecuencia  
  existe la posibilidad de que se produzcan interferencias   
  inalámbricas. 
• Nacon ha validado estos auriculares con las consolas   
  PlayStation®5 de las series 1000 y 2000, incluidas pruebas  
  inalámbricas. 
• Cuando se utiliza una consola PlayStation®5 serie 1000, se   
  recomienda insertar el dongle USB, de estos auriculares, en el puerto  
  USB de la parte frontal de la PlayStation®5. 
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• Conecta únicamente el dongle USB RIG900MAX HS suministrada a  
  la base de carga.

I Especificaciones técnicas

• Dimensiones del producto: 
        • Headset: 194x204x94mm 
        • Base :160x110x35mm

• Peso neto auricular: 294g

• Peso neto de la base: 310 g sin dongle USB / 320 g con dongle USB

•   Capacidad de la batería: 850mAh

•   Auricular input: 5V  800mA

•   Base input: 5V  500mA   

• Tiempos de carga aproximados: 
        • Directamente en los auriculares = 2 horas 
        • A través de la estación base = 4 horas

Le recomendamos que utilice el cable suministrado para conectarse a 
la estación base o para cargar directamente los auriculares. Conecta el 
cable a un puerto USB libre de tu consola PlayStation®5 o de tu PC.  
 
Si utiliza una fuente de alimentación alternativa, respete el voltaje y la 
corriente de entrada indicados aquí.

La potencia suministrada por el cargador debe estar 
comprendida entre min 2.5 Watts requeridos por 
el equipo de radio, y máximo de 4,25 vatios para 
alcanzar la máxima velocidad de carga.

2.5 - 4.25
W
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I Pasvorm
Klik de linker en rechter oorschelp in de hoofdband om de beste 
pasvorm en geluid te configureren. De hoofdband kan worden 
aangepast aan drie maten (klein, medium, groot) door de oorschelpen 
te positioneren. Om een oorschelp te verwijderen, drukt e op 
de aansluiting van de oorschelp om deze los te maken van de 
hoofdband.

S

M

L

 
1. Installeer de draadloze USB-dongle door deze in de USB-A   
   poort bovenop het basisstation te schuiven.

     Instelling PS5 / PC 
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2. Sluit vervolgens je basisstation aan op een USB-A poort van je   
   console met behulp van de meegeleverde kabel.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3.  Je kunt ook de draadloze USB-dongle aansluiten op een van de 

USB-A poorten van je console of pc en het basisstation alleen 
gebruiken als oplaadstandaard voor de headset.

4. Sluit alleen de meegeleverde USB-dongle aan op het basisstation.
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I  Uw headset opladen 
Je kunt je headset opladen met de meegeleverde USB-C kabel 
of via het basisstation. 
 
1. Nadat je het basisstation op je console of pc hebt aangesloten,   
   plaatst je de headset in het basisstation zoals afgebeeld.

Als het basisstation is aangesloten op een console of pc, 
wordt de headset automatisch ingeschakeld wanneer deze 
van het basisstation wordt verwijderd.

     Het LED-lampje van het basisstation zal rood oplichten om aan te geven  
     dat de headset is verbonden met het basisstation en aan het opladen is.  
     Wanneer het opladen voltooid is, zal het LED-lampje uitgaan. 
 
     Het volledig opladen van de headset via het basisstation kan tot 4 uur  
     duren.
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2. Je kunt de headset ook opladen door de USB-C oplaadka-
bel rechtstreeks op de linkeroorschelp aan te sluiten. Gebruik 
alleen de kabel die bij de headset wordt geleverd en laad de 
headset rechtstreeks op via je console of pc.

Met een kabel duurt het slechts 2 uur om de headset volledig 
op te laden. Let op de volgende batterijstatusindicaties op de 
linkeroorschelp: 
Rood LED – lage batterij en opladen
Geel LED – middelmatige batterij en opladen
Groen LED – hoge batterij en opladen
LED uit – de batterij is volledig opgeladen

Modusknop

Multifunctionele knop

Volumeregeling

Lichtindicator 
Aan/Uit-knop
USB-C
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I In- of uitschakelen 
Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt.

I Volume aanpassen 
Verhoog of verlaag het volume met de draaiknop. Wanneer het 
maximale volume is bereikt, hoort u een signaaltoon.

I Dempen 
De microfoon heeft een flip-to-mute functie: 
Als de microfoonarm omlaag is, is de microfoon actief; 
Als de microfoonarm omhoog staat, is de microfoon gedempt.

I Draadloze modi  
Je headset heeft drie verschillende modi voor draadloze 
verbinding: 
 
      1. USB (Game) modus: 
 
Deze headset-modus maakt alleen verbinding met de draadloze 
USB-dongle. Bluetooth-verbindingen zijn uitgeschakeld, zodat je 
niet wordt niet gestoord tijdens het gamen. 
 
   2. Dubbele modus: 
 
In deze modus kun je tegelijkertijd een dubbele verbinding maken 
met de draadloze USB-dongle en een Bluetooth-apparaat. Let 
op dat je in deze modus kunt schakelen tussen console/PC of 
Bluetooth-audio, maar je kan niet beide bronnen tegelijkertijd 
horen.

 Als je wordt gebeld, stopt het geluid van de draadloze dongle 
en hoor je de melding van de inkomende oproep. Gebruik de 
multifunctionele knop om gesprekken te beantwoorden en te 
beëindigen. 
 
     3. Bluetooth-modus:

     In deze modus is alleen communicatie met een Bluetooth-
apparaat mogelijk. De verbinding met de draadloze dongle wordt 
verbroken.

I Hoe schakel je van modus? 
Om van de ene modus naar de andere over te schakelen, druk 
je één keer op de modusknop. Na drie keer drukken gaat de 
headsetmodus terug naar de eerste modus. 
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I Hoe koppelt je je headset? 

Modusknop

Multifunctionele knop

Volumeregelaar

Lichtindicator 
Aan/Uit-knop
USB-C

          • Draadloze USB-koppelen: 
 
De headset en draadloze USB-dongle zijn al standaard gekoppeld. Als u 
opnieuw moet koppelen, om welke reden dan ook, zorg er dan voor dat:

     - De draadloze USB-A-dongle is aangesloten op je console of pc, 
- De headset is uitgeschakeld.

Houd de aan/uit-knop langer dan 6 seconden ingedrukt tot u de melding 
hoort: "Pairing USB". Het LED-lampje van de headset knippert paars tijdens 
het koppelproces.

Bij succesvolle koppeling hoor je de volgende meldingen:

     - "Connected" in USB-modus; of 
- "USB connected" in dubbele modus 

Als het koppelen niet lukt, hoor je de melding: "USB Pairing Failed". Herhaal 
in dit geval het koppelproces en zorg ervoor dat je aan de bovenstaande 
voorwaarden voldoet.
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          • Bluetooth koppelen

Om uw headset te koppelen met een Bluetooth-apparaat, moet u 
ervoor zorgen dat de headset aan staat. 
 
Houd de Modusknop langer dan 6 seconden ingedrukt tot u de 
volgende melding hoort: "Pairing Bluetooth". Het LED-lampje van de 
headset knippert blauw tijdens het koppelproces. 
 
Open het menu 'Instellingen' op je mobiele apparaat, ga naar 
Bluetooth en schakel de Bluetooth-verbinding in. Zoek RIG 900 MAX 
in de lijst met apparaten en selecteer deze. 
 
Als het koppelen is gelukt, ziet u het bericht op uw apparaat maar 
hoort u ook een stem via de headset:

   - "Bluetooth verbonden" in de Dual-modus; of 
   - "Verbonden" in Bluetooth-modus

Als het koppelen via Bluetooth mislukt, hoor je de melding: 
"Bluetooth Pairing Failed". 
 
Schakel in dat geval de Bluetooth-verbinding van je apparaat uit, zet 
de headset uit, en herhaal het koppelproces terwijl je zeker weet dat 
je aan alle bovenstaande voorwaarden voldoet. 
 
LET OP - in de dubbele modus kun je tegelijkertijd verbonden zijn 
met twee apparaten (draadloze USB-dongle en een Bluetooth-
apparaat), let op: de USB-dongle heeft voorrang op Bluetooth. 
 
Als u bijvoorbeeld een inkomend gesprek beantwoordt, wordt de 
communicatie met de USB-dongle tijdelijk onderbroken, zodat je het 
gesprek kunt horen. 
 
Wanneer het gesprek is beëindigd, schakelt de headset automatisch 
terug naar de USB-dongle.

           • Multifunctionele knop 

Met deze knop kun je, met één druk op de knop:

    • Muziek of andere audio-/video-apps afspelen/pauzeren, 
    • Een inkomend gesprek beantwoorden wanneer je Bluetooth- 
      verbinding actief is.
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Je headset onthoudt het laatst verbonden Bluetooth-apparaat, dus 
als je je apparaat eenmaal hebt ingesteld, onthoudt hij dat ook als je 
tussen modi schakelt of je headset in- of uitschakelt. 
 
Met een lange druk (6 seconden) kun je: 
 
    • De spraakassistent van je mobiele apparaat activeren (bij een  
      Bluetooth-verbinding), 
    • Een oproep weigeren.

I     Hoe pas je je ervaring aan? 
Download de Companion APP RIG 900 MAX NAVIGATOR uit de 
Google Play Store (voor Android-apparaten) en App Store (voor 
iOS-apparaten) om uw headset volledig aan te passen. 
Met deze APP kun je: 

• Tot drie audioprofielen aanpassen via de eenvoudige Classic- 
    modus of de gedetailleerde Expert-modus: 
     • De versterking van uw microfoon,  
     • Het controleniveau van uw microfoon, 
     • Activeer gehoorbescherming die het maximale volume van de  
       headset beperkt, 
     • Equalizerinstellingen aanpassen (met vooraf ingestelde  
       configuraties), 
     • De standaardmodus instellen bij het inschakelen van de  
       headset. 
     • Het volume van meldtonen en spraakinteracties verminderen. 

•Tutorials bekijken over hoe de app en headset werken. 

• Te headset testen via een testmodus om te controleren of alle  
    knoppen, de microfoon en luidsprekers correct werken. 

• De taal van spraakmeldingen kiezen (uit 6 ondersteunde talen). 

 
I     Let op:

• Deze headset maakt gebruik van 2,4GHz        
  radiofrequentiebandbreedte. Wanneer andere apparaten,  
  zoals de PlayStation®5, deze frequentieband gebruiken, kan  
  draadloze storing optreden. 
• Compatibiliteit: Deze headset is gevalideerd door Nacon  
   voor PlayStation®5 1000- en 2000-serie consoles, inclusief  
   draadloze tests. 
• Als je een console uit de PlayStation® 5 1000-serie gebruikt, kun  
   je de USB-dongle van deze headset het beste in de USB-poort  
  aan de voorkant van de PlayStation® 5 te plaatsen. 
• Sluit alleen de meegeleverde RIG900MAX HS USB-dongle aan  
  op het laadstation.  
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I Technische specificaties

• Afmetingen van het product: 
        • Headset: 194x204x94mm 
        • Basisstation: 160x110x35mm

• Nettogewicht headset: 294g

• Nettogewicht basisstation: 310g zonder USB-dongle / 320g met  
     USB-dongle

•  Batterijcapaciteit: 850mAh

•  Hoofdtelefooningang:  5V  800mA

•  Ingang basisstation:  5V  500mA   

• Oplaadtijd: 
        • Rechtstreeks naar headset = 2 uur 
        • Via basisstation = 4 uur

We raden je aan de meegeleverde kabel te gebruiken om 
verbinding te maken met het basisstation of om de headset 
rechtstreeks op te laden. Sluit de kabel aan op een vrije USB-poort 
op je PlayStation®5 console of je pc.

Als je een alternatieve stroombron gebruikt, respecteer dan de hier 
aangegeven ingangsspanning en-stroom.

Het door de lader geleverde vermogen moet liggen 
tussen min 2,5 Watt vereist door de radioapparatuur, 
en max 4,25 Watt om de maximale laadsnelheid te 
bereiken.

2.5 - 4.25
W
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I Fit
Zatrzaśnij lewy i prawy nausznik w pałąku, aby skonfigurować 
najlepsze dopasowanie i dźwięk. Pałąk można dopasować do trzech 
rozmiarów (mały, średni, duży) poprzez ustawienie nauszników. Aby 
zdjąć nausznik, należy nacisnąć słupek nausznika, aby odłączyć go od 
pałąka.

S

M

L

  
1. Zainstaluj bezprzewodowy klucz USB, wsuwając go do portu   
   USB-A w górnej części stacji bazowej.

     Konfiguracja  PS5® / PC 
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2. Następnie podłącz bazę do portu USB-A konsoli za pomocą   
    dostarczonego kabla.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3.  Alternatywnie można podłączyć bezprzewodowy klucz 

sprzętowy USB do jednego z portów USB-A konsoli lub 
komputera i używać stacji bazowej wyłącznie jako podstawki do 
ładowania zestawu słuchawkowego.

4. Do stacji bazowej należy podłączać wyłącznie dostarczony klucz USB.
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I	 	Ładowanie	zestawu	słuchawkowego 
Zestaw słuchawkowy można ładować za pomocą 
dostarczonego kabla USB-C lub stacji bazowej. 
 
1. Po podłączeniu stacji bazowej do konsoli lub komputera, umieść   
   zestaw słuchawkowy w stacji bazowej, jak pokazano na rysunku.

Uwaga: Jeśli stacja bazowa jest podłączona do konsoli lub 
komputera zestaw słuchawkowy włączy się automatycznie po 
wyjęciu go z stacji bazowej.

Dioda LED stacji bazowej zaświeci się na czerwono, informując, że zestaw 
słuchawkowy jest podłączony do stacji bazowej i ładuje się. Po zakończeniu 
ładowania dioda LED zgaśnie. 
 
Pełne naładowanie zestawu słuchawkowego przy użyciu stacji bazowej 
może zająć do 4 godzin.
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2. Zestaw słuchawkowy można również ładować, podłączając kabel ła-
dujący USB-C bezpośrednio do lewej muszli słuchawek. Aby naładować 
zestaw słuchawkowy bezpośrednio z konsoli lub komputera, wystarczy 
użyć kabla dołączonego do zestawu.

Pełne naładowanie zestawu słuchawkowego za pomocą kabla trwa 
zaledwie 2 godziny. Należy zwrócić uwagę na następujące wskaźniki 
stanu baterii na lewej muszli słuchawek:  
Czerwona dioda LED - niski poziom naładowania baterii i ładowanie 
Żółta 
Dioda LED - średnia bateria i ładowanie Zielona 
Dioda LED - wysoka bateria i ładowanie
Dioda LED wyłączona - akumulator jest w pełni naładowany

Przycisk trybu

Przycisk wielofunkcyjny

Regulacja głośności

Wskaźnik świetlny 
Przycisk wł.
USB-C
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I	 Włączanie	lub	wyłączanie	zasilania 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez 3 
sekundy.

I	 Regulacja	głośności 
Zwiększ lub zmniejsz głośność za pomocą pokrętła. Po osiągnięciu 
maksymalnej głośności usłyszysz sygnał dźwiękowy.

I	 Wyciszam 
Mikrofon posiada funkcję wyciszania: 
Jeśli ramię mikrofonu jest opuszczone, mikrofon jest aktywny; 
Jeśli ramię mikrofonu jest podniesione, mikrofon jest wyciszony.

I	 Tryby	bezprzewodowe 
Zestaw słuchawkowy ma trzy różne tryby połączenia 
bezprzewodowego: 
 
      1. Tryb USB (Gra): 
 
Ten tryb zestawu słuchawkowego łączy się tylko z 
bezprzewodowym kluczem USB. Połączenia Bluetooth są 
wyłączone i nie będą przeszkadzać podczas grania. 
 
     2. Tryb podwójny: 
 
Tryb ten pozwala na podwójne połączenie z bezprzewodowym 
kluczem USB i urządzeniem Bluetooth w tym samym czasie. 
Należy pamiętać, że w tym trybie można przełączać się między 
konsolą/komputerem PC a dźwiękiem Bluetooth. nie może słyszeć 
obu źródeł jednocześnie. 
 
Po odebraniu połączenia dźwięk z bezprzewodowego klucza 
sprzętowego zostanie zatrzymany i usłyszysz powiadomienie o 
połączeniu przychodzącym. Do odbierania i kończenia połączeń 
służy przycisk wielofunkcyjny. 
 
     3. Tryb Bluetooth:

     Ten tryb umożliwia komunikację tylko z urządzeniem Bluetooth. 
Połączenie z bezprzewodowym kluczem sprzętowym zostaje 
przerwane.

I	 Jak	przełączać	tryby? 
Aby przełączyć się z jednego trybu do drugiego, naciśnij przycisk 
trybu jeden raz. Po trzech pojedynczych naciśnięciach tryb 
zestawu słuchawkowego powróci do pierwszego trybu.
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I	 Jak	sparować	zestaw	słuchawkowy? 

Przycisk trybu

Przycisk wielofunkcyjny

Regulacja głośności

Wskaźnik świetlny 
Przycisk wł.
USB-C

          • Bezprzewodowy klucz sprzętowy USB: 
 
Zestaw słuchawkowy i bezprzewodowy klucz sprzętowy USB są już 
sparowane po wyjęciu z opakowania.  
 
Jeśli z jakiegokolwiek powodu konieczne będzie ponowne sparowanie, 
należy się upewnić:

     - Bezprzewodowy klucz USB-A jest podłączony do konsoli lub   
   komputera, 
- Wyłącz zestaw słuchawkowy.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania zasilania przez ponad 6 
sekund, aż usłyszysz komunikat głosowy: "Pairing USB". Dioda LED zestawu 
słuchawkowego będzie migać na fioletowo podczas procesu parowania.

Po pomyślnym sparowaniu usłyszysz komunikat głosowy:

     - "Połączono" w trybie USB; lub 
- "USB connected" w trybie podwójnym

Jeśli parowanie nie powiedzie się, usłyszysz komunikat głosowy: "USB 
Pairing Failed". W takim przypadku należy powtórzyć proces parowania, 
upewniając się, że powyższe warunki zostały spełnione.
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          • Bluetooth

Aby sparować zestaw słuchawkowy z urządzeniem Bluetooth, 
upewnij się, że zasilanie zestawu jest włączone.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk trybu przez ponad 6 sekund, aż 
usłyszysz komunikat głosowy: "Parowanie Bluetooth". Dioda LED 
zestawu słuchawkowego będzie migać na niebiesko podczas 
procesu parowania.

Otwórz menu "Ustawienia" na urządzeniu mobilnym, przejdź do 
Bluetooth i włącz połączenie Bluetooth. Wyszukaj RIG 900 MAX na 
liście urządzeń i wybierz go.

Jeśli parowanie przebiegnie pomyślnie, na urządzeniu pojawi się 
komunikat, a przez zestaw słuchawkowy usłyszysz komunikat 
głosowy:

   - "Bluetooth connected" w trybie Dual; lub 
   - "Połączony" w trybie Bluetooth

Jeśli parowanie Bluetooth nie powiedzie się, usłyszysz komunikat 
głosowy: "Parowanie Bluetooth nie powiodło się".

W takim przypadku należy wyłączyć połączenie Bluetooth 
urządzenia i zestaw słuchawkowy, a następnie powtórzyć proces 
parowania, upewniając się, że powyższe warunki zostały spełnione.

UWAGA - w trybie podwójnym użytkownik jest połączony z dwoma 
urządzeniami (bezprzewodowym kluczem USB i urządzeniem 
Bluetooth), ale należy pamiętać, że klucz USB ma pierwszeństwo 
przed urządzeniem Bluetooth.

Jeśli na przykład odbierzesz połączenie przychodzące, komunikacja 
z kluczem sprzętowym USB zostanie przerwana, a połączenie 
przychodzące będzie słyszalne.

Po zakończeniu połączenia zestaw słuchawkowy automatycznie 
przełączy się z powrotem na klucz sprzętowy USB.

           • Przycisk wielofunkcyjny 

Za pomocą tego przycisku można jednym naciśnięciem:

    • Odtwarzanie/pauza muzyki lub innych aplikacji audio/wideo, 
    • Odbieranie połączeń przychodzących przy aktywnym połączeniu  
      Bluetooth.
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Zestaw słuchawkowy zapamiętuje ostatnio podłączone urządzenie 
Bluetooth, więc po skonfigurowaniu urządzenia będzie je pamiętać 
nawet po przełączeniu trybu lub włączeniu/wyłączeniu zestawu 
słuchawkowego.

Za pomocą tego przycisku można długo naciskać: 6 sekund. 
 
    • Aktywacja asystenta głosowego urządzenia mobilnego po        
połączeniu Bluetooth, 
    • Odrzuć połączenie.

I					Jak	dostosować	swoje	doświadczenie? 
Aby w pełni dostosować zestaw słuchawkowy, należy pobrać 
aplikację towarzyszącą RIG 900 MAX NAVIGATOR ze sklepu Google 
Play (dla urządzeń z systemem Android) i App Store (dla urządzeń z 
systemem iOS). Aplikacja umożliwia: 

• Dostosuj szybko do trzech profili audio, korzystając z trybu       
    klasycznego lub bardziej precyzyjnie w trybie eksperta: 
     • Wzmocnienie mikrofonu, 
     • Poziom monitorowania mikrofonu, 
     • Aktywacja ochrony uszu, która ogranicza maksymalną          
        głośność zestawu słuchawkowego, 
     • Ustawienia korektora (ze wstępnie ustawionymi           
       konfiguracjami), 
     • Określenie domyślnego trybu po włączeniu zestawu           
       słuchawkowego,, 
     • Zmniejszenie liczby dźwięków zachęty i interakcji głosowych          
       podczas korzystanie z zestawu słuchawkowego. 

• Wizualizuj samouczki, aby dowiedzieć się, jak działa aplikacja i      
    zestaw słuchawkowy.. 

• Przetestuj zestaw słuchawkowy w trybie testowym, aby        
    sprawdzić, czy wszystkie przyciski, mikrofon i głośniki działają       
    prawidłowo. 

• Wybierz język komunikatów głosowych (spośród 6       
   obsługiwanych języków). 

 
I      Uwaga:

• Ten zestaw słuchawkowy wykorzystuje pasmo częstotliwości     
  radiowej 2,4 GHz. Gdy PlayStation®5 i inne produkty korzystają z     
  pasma 2,4 GHz szerokości pasma częstotliwości radiowej istnieje     
  możliwość wystąpienia zakłóceń bezprzewodowych. 
• Nacon sprawdził ten zestaw słuchawkowy z konsolami PlayStation®5 z  
  serii 1000 i 2000, w tym z testami bezprzewodowymi. 
• W przypadku korzystania z konsoli PlayStation®5 z serii 1000 zaleca   
  się włożenie klucza sprzętowego USB tego zestawu słuchawkowego do  
  portu USB z przodu konsoli PlayStation®5. 
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• Do stacji dokującej należy podłączać wyłącznie dostarczony klucz  
  sprzętowy USB RIG900MAX HS.

I	 Dane	techniczne

• Wymiary produktu: 
        • Zestaw słuchawkowy:  194x204x94mm 
        • Stacja bazowa: 160x110x35mm

• Waga netto zestawu słuchawkowego: 294g

• Waga netto stacji bazowej: 310 g bez klucza USB / 320 g z   
     kluczem USB

• Pojemność baterii 850mAh

• Wejście zestawu słuchawkowego:  5V  800mA

•  Wejście stacji bazowej:  5V  500mA   

• Przybliżony czas ładowania: 
        • Bezpośrednio do zestawu słuchawkowego = 2 godziny 
        • Przez stację bazową = 4 godziny

Zalecamy użycie dostarczonego kabla do połączenia ze 
stacją bazową lub do bezpośredniego ładowania zestawu 
słuchawkowego. Podłącz kabel do wolnego portu USB w konsoli 
PlayStation®5 lub komputerze.

W przypadku korzystania z alternatywnego źródła zasilania należy 
przestrzegać podanego tutaj napięcia wejściowego i natężenia 
prądu.

Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od 
min. 2,5 W wymaganej przez sprzęt radiowy do maks. 
4,25 W w celu osiągnięcia maksymalnej prędkości 
ładowania.

2.5 - 4.25
W
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I Fit
Encaixe os fones de ouvido esquerdo e direito na faixa de cabeça 
para configurar o melhor ajuste e som. A faixa de cabeça ajusta-se a 
três tamanhos (pequeno, médio e grande) através do posicionamento 
dos auriculares. Para remover um auscultador, prima a coluna do 
auscultador para o destacar da faixa de cabeça.

S

M

L

  
1. Instale o dongle USB sem fios fazendo-o deslizar para a porta   
   USB-A na parte superior da estação de base.  

     Configuração PS5® / PC 
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2. Em seguida, ligue a sua base a uma porta USB-A da sua   
    consola, utilizando o cabo fornecido.

PlayStation 5®

consoles

PlayStation 5®

consoles

 
3.  Em alternativa, ligue o dongle USB sem fios a uma das portas 

USB-A da sua consola ou PC e utilize a estação de base apenas 
como suporte de carregamento para o auricular.

4. Ligue apenas o dongle USB, fornecido, à estação de base.
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I  Carregar o auricular 
Pode carregar os seus auscultadores utilizando o cabo USB 
fornecido ou utilizando a estação de base. 
 
1. Depois de ter ligado a estação de base à consola ou ao PC,   
   coloque o auricular na base, como indicado.

Nota: Se a estação de base estiver ligada a uma consola ou 
a um PC o auricular ligar-se-á automaticamente quando for 
retirado do a estação de base.

     O LED da estação de base fica vermelho para informar que o auricular  
     está ligado à estação de base e está a carregar. 
     Quando o carregamento estiver concluído, o LED desliga-se. 
 
     O carregamento completo do auricular, utilizando a estação de base,  
     pode demorar até 4 horas.
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2. Também pode carregar os auscultadores ligando o cabo de 
carregamento USB-C diretamente ao auricular esquerdo. Utilize 
apenas o cabo fornecido com os auscultadores e carregue-os 
diretamente a partir da sua consola ou PC.

Utilizando um cabo, são necessárias apenas 2 horas para carregar 
totalmente o auricular. Tenha em atenção as seguintes indicações 
do estado da bateria no auricular esquerdo: 
LED vermelho - bateria fraca e a carregar
LED amarelo - bateria média e a carregar 
LED verde - bateria alta e a carregar
LED apagado - a bateria está totalmente carregada

Botão Modo

Botão multifunções

Controlo do volume

Indicador luminoso 
Botão de ligar/desligar
USB-C
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I Ligar ou desligar 
Prima e mantenha premido o botão ligar/desligar durante 3 
segundos.

I Ajustar o volume 
Aumentar ou diminuir o volume utilizando o seletor rotativo. 
Quando o volume máximo é atingido, ouve-se um indicador 
sonoro de aviso.

I Mudo 
O microfone tem uma função "flip-to-mute": 
Se o braço do microfone estiver para baixo, o microfone está ativo; 
Se o braço do microfone estiver levantado, o microfone está 
silenciado.

I Modos sem fios 
O auricular tem três modos diferentes de ligação sem fios: 
 
      1. Modo USB (Jogo): 
 
Este modo de auricular só estabelece ligação com o dongle 
USB sem fios. As ligações Bluetooth são desactivadas e não será 
incomodado enquanto joga. 
 
     2. Modo duplo: 
 
Este modo permite uma ligação dupla com o dongle USB sem 
fios e um dispositivo Bluetooth ao mesmo tempo. Note que pode 
alternar entre a consola/PC e o áudio Bluetooth neste modo, mas 
não pode ouvir ambas as fontes ao mesmo tempo. 
 
Quando recebe uma chamada, o áudio do dongle sem fios 
pára e ouve a notificação de chamada recebida. Utilize o botão 
Multifunções para atender e terminar chamadas. 
 
     3. Modo Bluetooth:

     Este modo permite a comunicação apenas com um dispositivo 
Bluetooth. A ligação ao dongle sem fios é interrompida.

I Como mudar de modo? 
Para mudar de um modo para outro, prima uma vez o botão de 
modo. Após três pressões simples, o modo do auricular volta ao 
primeiro modo.
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I Como emparelhar os auscultadores? 

Botão de modo

Botão multifunções

Controlo do volume

Indicador luminoso 
Botão de ligar/desligar
USB-C

          • Dongle USB sem fios: 
 
Os auscultadores e o adaptador USB sem fios já vêm emparelhados da 
caixa.  
 
Se, por qualquer motivo, for necessário efetuar um novo emparelhamento, 
certifique-se de que:

     - O dongle sem fios USB-A está ligado à consola ou ao PC, 
- Desligar o auricular.

Prima e mantenha premido o botão de ligar/desligar durante mais de 6s até 
ouvir a voz de aviso: "Pairing USB". O LED do auricular piscará a roxo durante 
o processo de emparelhamento.

Quando o emparelhamento for bem sucedido, ouvirá a voz de aviso:

     - "Ligado" no modo USB; ou 
- "USB ligado" no modo Dual 
 
Se o emparelhamento não for bem sucedido, ouvirá a mensagem de voz: 
"USB Pairing Failed" (Emparelhamento USB falhou). Neste caso, repita 
novamente o processo de emparelhamento, certificando-se de que as 
condições acima referidas são cumpridas.
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          • Bluetooth

Para emparelhar o auricular com um dispositivo Bluetooth, 
certifique-se de que o auricular está ligado.

Prima e mantenha premido o botão Modo durante mais de 6s até 
ouvir a voz de aviso: "Emparelhamento Bluetooth". O LED do auricular 
piscará a azul durante o processo de emparelhamento.

Abra o menu "Configurações" no seu dispositivo móvel, vá para 
Bluetooth e ligue a ligação Bluetooth. Procure o RIG 900 MAX na 
lista de dispositivos e selecione-o.

Se o emparelhamento for bem sucedido, verá a mensagem no 
seu dispositivo, mas também ouvirá uma voz de aviso, através do 
auricular:

   - "Bluetooth ligado" no modo Dual; ou 
   - "Ligado" no modo Bluetooth

Se o emparelhamento Bluetooth não for bem sucedido, ouvirá a 
mensagem de voz: "Falha no emparelhamento Bluetooth".

Neste caso, desligue a ligação Bluetooth do seu dispositivo, desligue 
o auricular e repita novamente o processo de emparelhamento, 
certificando-se de que as condições acima referidas são cumpridas.

ATENÇÃO - quando está no modo Dual, está ligado a dois 
dispositivos (Dongle USB sem fios e um dispositivo Bluetooth),  
mas note que o Dongle USB tem prioridade sobre o Bluetooth.

Se, por exemplo, atender uma chamada, a comunicação com o 
Dongle USB pára e a chamada é ouvida.

Quando a chamada estiver concluída, o auricular voltará 
automaticamente para o adaptador USB. 
 
       • Botão multifunções 

Com este botão pode, com um simples toque: 

    • Reproduzir/Pausar música ou outras aplicações de áudio/vídeo, 
    • Atender uma chamada recebida quando a ligação Bluetooth está  
      ativa.
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O auricular memoriza o último dispositivo Bluetooth ligado, pelo que, depois 
de configurar o dispositivo, este irá memorizá-lo mesmo que alterne entre 
modos ou ligue/desligue o auricular.

Com este botão pode, com uma pressão longa: 6 segundos.  
 
    • Ativar o assistente de voz do seu dispositivo móvel, quando        
ligado a Bluetooth, 
    • Rejeitar uma chamada.

I     Como personalizar a sua experiência? 
Para personalizar totalmente os seus auscultadores, transfira a APP 
RIG 900 MAX NAVIGATOR da Google Play Store (para dispositivos 
Android) e da App Store (para dispositivos iOs). 
A APP permitir-lhe-á: 

• Personalize até três perfis de áudio rapidamente, utilizando o      
modo Classic, ou com mais precisão através do modo Expert: 
     • O ganho do microfone, 
     • O nível de monitorização do microfone, 
     • Ativar a proteção auricular que limita o volume máximo do         
auricular, 
     • As suas definições de equalizador (com configurações         
predefinidas), 
     • Define o modo predefinido quando liga o auricular, 
     • Reduzir os tons de alerta e a interação de vozes durante         
utilização de auscultadores. 

• Visualize tutoriais para saber como funcionam a APP e os      
auscultadores. 

• Teste os auscultadores através de um modo de teste para  
    verificar se todos os botões, o microfone e os altifalantes estão a 
funcionar como devem. 

• Escolha o idioma do prompt de voz (de entre os 6 idiomas      
suportados). 

 
I     Atenção:

• Este auricular utiliza uma largura de banda de radiofrequência de 2,4 
GHz. Quando a PlayStation® 5, e outros produtos,  
  utilizam a banda de rádio de 2,4 GHz largura de banda de    
radiofrequência, existe a possibilidade de ocorrerem     
interferências sem fios. 
• A Nacon validou estes auscultadores com as consolas       
  PlayStation®5 das séries 1000 e 2000, incluindo testes sem fios. 
• Quando utilizar uma consola PlayStation® 5 da série 1000, recomendase  
  que insira o dongle USB deste auricular na porta USB na parte frontal da  
  PlayStation® 5. 
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O auricular memoriza o último dispositivo Bluetooth ligado, pelo que, depois 
de configurar o dispositivo, este irá memorizá-lo mesmo que alterne entre 
modos ou ligue/desligue o auricular.

Com este botão pode, com uma pressão longa: 6 segundos.  
 
    • Ativar o assistente de voz do seu dispositivo móvel, quando        
ligado a Bluetooth, 
    • Rejeitar uma chamada.

I     Como personalizar a sua experiência? 
Para personalizar totalmente os seus auscultadores, transfira a APP 
RIG 900 MAX NAVIGATOR da Google Play Store (para dispositivos 
Android) e da App Store (para dispositivos iOs). 
A APP permitir-lhe-á: 

• Personalize até três perfis de áudio rapidamente, utilizando o      
modo Classic, ou com mais precisão através do modo Expert: 
     • O ganho do microfone, 
     • O nível de monitorização do microfone, 
     • Ativar a proteção auricular que limita o volume máximo do         
auricular, 
     • As suas definições de equalizador (com configurações         
predefinidas), 
     • Define o modo predefinido quando liga o auricular, 
     • Reduzir os tons de alerta e a interação de vozes durante         
utilização de auscultadores. 

• Visualize tutoriais para saber como funcionam a APP e os      
auscultadores. 

• Teste os auscultadores através de um modo de teste para  
    verificar se todos os botões, o microfone e os altifalantes estão a 
funcionar como devem. 

• Escolha o idioma do prompt de voz (de entre os 6 idiomas      
suportados). 

 
I     Atenção:

• Este auricular utiliza uma largura de banda de radiofrequência de 2,4 
GHz. Quando a PlayStation® 5, e outros produtos,  
  utilizam a banda de rádio de 2,4 GHz largura de banda de    
radiofrequência, existe a possibilidade de ocorrerem     
interferências sem fios. 
• A Nacon validou estes auscultadores com as consolas       
  PlayStation®5 das séries 1000 e 2000, incluindo testes sem fios. 
• Quando utilizar uma consola PlayStation® 5 da série 1000, recomendase  
  que insira o dongle USB deste auricular na porta USB na parte frontal da  
  PlayStation® 5. 

• Ligar apenas o dongle USB RIG900MAX HS fornecido à base de   
  carregamento.  

I Especificações técnicas

• Dimensões do produto: 
        • Cabeça: 194x204x94mm 
        • Estação base:160x110x35mm

• Peso líquido do auricular: 294g

• Peso líquido da estação de base:310g without USB dongle /   
     320g with USB dongle

• Capacidade da bateria:  850mAh

• Entrada para auscultadores: 5V  800mA

• Entrada da estação base: 5V  500mA   

• 500mA Tempos de carregamento aproximados: 
        • Diretamente para o auricular = 2 horas 
        • Através da estação de base = 4 horas

Recomendamos que utilize o cabo fornecido para ligar à estação 
de base ou para carregar diretamente o auricular. Liga o cabo a 
uma porta USB livre na tua consola PlayStation®5 ou no teu PC.

Se estiver a utilizar uma fonte de alimentação alternativa, respeite a 
tensão e a corrente de entrada aqui indicadas.

A potência fornecida pelo carregador deve 
situar-se entre o mínimo de 2,5 Watts exigido 
pelo equipamento de rádio e o máximo de 4,25 
Watts, de modo a atingir a velocidade máxima de 
carregamento.

2.5 - 4.25
W
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